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Holy Pentecost

After the Saviour's Ascension into the Heavens, the eleven Apostles and the rest of His disciples, the God-loving women
who followed after Him from the beginning, His Mother, the most holy Virgin Mary, and His brethren-all together about
120 souls returned from the Mount of Olives to Jerusalem. Entering into the house where they gathered, they went into
the upper room, and there they persevered in prayer and supplication, awaiting the coming of the Holy Spirit, as their
Divine Teacher had promised them. In the meanwhile, they chose Matthias, who was elected to take the place of Judas
among the Apostles. Thus, on this day, the seventh Sunday of Pascha, the tenth day after the Ascension and the fiftieth
day after Pascha, at the third hour of the day from the rising of the sun, there suddenly came a sound from Heaven, as
when a mighty wind blows, and it filled the whole house where the Apostles and the rest with them were gathered.
Immediately after the sound, there appeared tongues of fire that divided and rested upon the head of each one. Filled
with the Spirit, all those present began speaking not in their native tongue, but in other tongues and dialects, as the Holy
Spirit instructed them. The multitudes that had come together from various places for the feast, most of whom were Jews
by race and religion, were called Parthians, Medes, Elamites, and so forth, according to the places where they dwelt.
Though they spoke many different tongues, they were present in Jerusalem by divine dispensation. When they heard that
sound that came down from Heaven to the place where the disciples of Christ were gathered, all ran together to learn
what had taken place. But they were confounded when they came and heard the Apostles speaking in their own tongues.
Marvelling at this, they said one to another, "Behold, are not all these which speak Galileans? And how hear we every
man in our own tongue, wherein we were born?" But others, because of their foolishness and excess of evil, mocked the
wonder and said that the Apostles were drunken. Then Peter stood up with the eleven, and raising his voice, spoke to all
the people, proving that that which had taken place was not drunkenness, but the fulfilment of God's promise that had
been spoken by the Prophet Joel: "And it shall come to pass in the last days, that I shall pour out of My Spirit upon all
flesh, and your sons and daughters shall prophesy” (Joel 2:28), and he preached Jesus of Nazareth unto them, proving in
many ways that He is Christ the Lord, Whom the Jews crucified but God raised from the dead. On hearing Peter's
teaching, many were smitten with compunction and received the word. Thus, they were baptized, and on that day about
three thousand souls were added to the Faith of Christ. Such, therefore, are the reasons for today's feast: the coming of
the All-holy Spirit into the world, the completion of the Lord Jesus Christ's promise, and the fulfilment of the hope of the
sacred disciples, which we celebrate today. This is the final feast of the great mystery and dispensation of God's
incarnation. On this last, and great, and saving day of Pentecost, the Apostles of the Saviour, who were unlearned
fishermen, made wise now of a sudden by the Holy Spirit, clearly and with divine authority spoke the heavenly doctrines.
They became heralds of the truth and teachers of the whole world. On this day they were ordained and began their
apostleship, of which the salvation of those three thousand souls in one day was the comely and marvellous first fruit.
That which came to pass at Pentecost, then, was the ordination of the Apostles, the commencement of the apostolic
preaching to the nations, and the inauguration of the priesthood of the new Israel. Saint Cyril of Alexandria says that "Our
Lord Jesus Christ herein ordained the instructors and teachers of the world and the stewards of His divine Mysteries ...
showing together with the dignity of Apostleship, the incomparable glory of the authority given them ... Revealing them
to be splendid with the great dignity of the Apostleship and showing them forth as both stewards and priests of the
divine altars. .. they became fit to initiate others through the enlightening guidance of the Holy Spirit" (PG 74, 708-712).
Saint Gregory Palamas says, "Now, therefore ... the Holy Spirit descended ... showing the Disciples to be supernal
luminaries ... and the distributed grace of the Divine Spirit came through the ordination of the Apostles upon their
successors" (Homily 24, 10). And Saint Sophronius, Bishop of Jerusalem, writes, "After the visitation of the Comforter, the
Apostles became high priests" (PG 87, 3981B). Therefore, together with the baptism of the Holy Spirit which came upon
them who were present in the upper chamber, which the Lord had foretold as recorded in the Acts, "ye shall be baptized
with the Holy Spirit not many days hence" (Acts 1:5), the Apostles were also appointed and raised to the high priestly
rank, according to Saint John Chrysostom (PG 60, 21). On this day commenced the celebration of the Holy Eucharist by
which we become "partakers of the Divine Nature" (Il Peter 1:4). For before Pentecost, it is said of the Apostles and
disciples only that they abode in "prayer and supplication” (Acts 1:14); it is only after the coming of the Holy Spirit that
they persevered in the "breaking of bread,"that is, the communion of the Holy Mysteries-"and in prayer" (Acts 2:42). The
feast of holy Pentecost, therefore, determined the beginning of the priesthood of grace, not the beginning of the Church.
Henceforth, the Apostles proclaimed the good tidings "in country and town," preaching and baptizing and appointing
shepherds, imparting the priesthood to them whom they judged were worthy to minister, as Saint Clement writes in his
first Epistle to the Corinthians (I Cor. 42).
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Prokeimenon. Mode Plagal 4.
Psalm 18.4,1
Their voice has gone out into all the earth.
Verse: The heavens declare the glory of God.
The reading is from Acts of the Apostles 2:1-11
WHEN THE DAY of Pentecost had come, they were all together in one place. And suddenly a sound came from heaven like the
rush of a mighty wind, and it filled all the house where they were sitting. And there appeared to them tongues as of fire,
distributed and resting on each one of them. And they were all filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues,
as the Spirit gave them utterance. Now there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men from every nation under heaven.
And at this sound the multitude came together, and they were bewildered, because each one heard them speaking in his own
language. And they were amazed and wondered, saying, "Are not all these who are speaking Galileans? And how is it that we
hear, each of us in his own native language? Parthians and Medes and Elamites and residents of Mesopotamia, Judea and
Cappadocia, Pontos and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from
Rome, both Jews and proselytes, Cretans and Arabians, we hear them telling in our own tongues the mighty works of God."
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The Gospel According to John 7:37-52; 8:12
On the last day of the feast, the great day, Jesus stood up and proclaimed, "If any one thirst, let him come to me and drink. He
who believes in me, as the scripture has said, 'Out of his heart shall flow rivers of living water."" Now this he said about the
Spirit, which those who believed in him were to receive; for as yet the Spirit had not been given, because Jesus was not yet
glorified. When they heard these words, some of the people said, "This is really the prophet.” Others said, "This is the Christ."
But some said, "[s the Christ to come from Galilee? Has not the scripture said that the Christ is descended from David, and
comes from Bethlehem, the village where David was?" So there was a division among the people over him. Some of them
wanted to arrest him, but no one laid hands on him. The officers then went back to the chief priests and Pharisees, who said to
them, "Why did you not bring him?" The officers answered, "No man ever spoke like this man!" The Pharisees answered them,
"Are you led astray, you also? Have any of the authorities or of the Pharisees believed in him? But this crowd, who do not know
the law, are accursed.” Nikodemos, who had gone to him before, and who was one of them, said to them, "Does our law judge a
man without first giving him a hearing and learning what he does?" They replied, "Are you from Galilee too? Search and you
will see that no prophet is to rise from Galilee." Again Jesus spoke to them, saying, "I am the light of the world; he who follows
me will not walk in darkness, but will have the light of life."
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Avépéag Kapavikdrag 40 pepwv Andreas Karanikolas 40 Days

Anuntplog Xapoo@akidng ETioio Demetrios Chamosfakidis 1 Year

HMEPOMHNIEZX I1OY ITPEIIEI NA ENOYMOYMEGA

DAYS TO REMEMBER

AEYTEPA, 241 IOYNIOY - TOY ATIOY IINEYMATOX MONDAY, JUNE 24t - HOLY SPIRIT
Ocia Aettovpyia 8:30 - 10:30 .M. Divine Liturgy 8:30 - 10:30 A.M.




